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XereskeBői alkalmazottak.
— julius 23.

Valahányszor a napi munka 
emberei keserű panaszokkal for­
dítják maguk felé a közfigyelmet, 
újból és újból felhangzik az Ítélet, 
hogy ez a mai társadalmi helyzet 
tarthatatlan és valami merész ope­
rációra van szükség, hogy a régi 
nyugalom, a zavartalan közélet 
boldogsága ismét jogaiba lépjen.
A kereskedői alkalmazottak orszá­
gos mozgalma ad most alkalmat 
a társadalom kis- és nagy kali­
berű szereplőinek ilyes kifakadá- 
sokra.

A történeti múlt és a társada­
lom fejlődési fokozatainak higgadt 
és logikus mérlegelése azonban 
korántsem ad ilyen vigasztalan, 
sötét képet. Különösen nem a 
kereskedelem terén, amely csak a 
legújabb korban alakult ki miná- 
lunk európai szisztéma szerint és 
jelenleg még erős fejlődésben van. 
Amit a kereskedői alkalmazottak 
kívánnak, az a modern idő min­
denre kiterjeszkedő humanizmusa 
szerint jogos és megérdemelt. A 
kereskedői alkálmazöttakra a múlt­
ban kevés gondot fordított a tár­
sadalom. Egyéb elfoglaltsága mel­
lett nem látta, hogy a fáradságos, 
testet-lelket kimerítő munkának e 
robotosai naphosszat, kora reggel­
től késő estig ott állanak a pul­
pitus mögött és kényszer-udvari­
assággal, vagy látszólagos egy­
kedvűséggel szolgálják ki a vá­
sárló nagyközönségét.

Az emberségesebb gondol- 
kozásu uj század azonban csakha­
mar átérezte a kereskedősegédek 
súlyos helyzetének terheit és sok 
rokonszenvvel fogadta azt a moz­
galmat, amelyet azok, mások se­
gítségére nem igen támaszkodhatva, 
maguk indították meg egziszten­
ciális érdekeik érvényesítésére.

Közelebbről vizsgálva a kérdést, 
amilyen nagyjelentőségűnek tartjuk 
a kereskedői alkalmazottak szem­
pontjából, ép olyan egyszerűnek 
találjuk a megoldást a főnökök és 
a nagyközönség részéről. Az üzlet 
forgalmát befelé a főnök, kifelé 
pedig a nagyközönség irányítja. A 
két tényező között szoros az ér­
dekkapcsolat s amit az üzlet tulaj­
donosa a nagyközönségre nézve 
lelkiismeretes bírálattal értékesnek 
állapit meg, azt a nagyközönség 
szívesen méltányolja a nagy rizi­
kóval dolgozó kereskedő érdeké­
ben.

Ma már ott állunk ebben a 
tekintetben, hogy a nagyközön­
ségre nézve nincsen üzleti titok; 
az körülbelül tisztában van a ke­
reskedői összeköttetésekkel s cikk,- 
értékével, s épen azért szívesen 
akceptálja a kereskedő tisztességes 
polgári hasznait is. Ez a kölcsö­
nös viszony bizonyos természetes­
séget és világos ítélőképességet 
fejleszt ki kölcsönösen, amelynek 
mozgató rugója a méltányosság, 
a tisztességes anyagi haszon és a 
belátás. A külső érintkezést a ke­
reskedő és a vevő közönség között 
a szokás szabályozza. Az a szo­

kás, amely az érdekeket nem ve­
szélyezteti, s igy törvényes erőre 
emelkedik.

Ha már most a közönség a
humanizmus és méltányosság elvei 
alapján állva belátja, hogy az a 
kereskedősegéd is emberi szerve­
zettel született, amelynek szüksége 
van pihenésre, edzésre és szórako­
zásra, akkor rövid idő elteltével 
semmi fönnakadni valóra nem fog 
találni abban, hogy az üzletek va- 
sárnaponkint zárva legyenek. Hal­
lottunk olyan érveket is e vasár­
napi munkaszünet ellen, bogy a 
földművelők eddig rendszerint va­
sárnap szerezték be szükségleteiket 
s ha a teljes vasárnapi munkaszii- 
net életbelép, az összes kereske­
dők, de különösen a fűszeresek, 
vevőik jó nagy kontingensét elve­
szítik.

Ennek az aggodalomnak az 
eloszlatására elegendőnek tartjuk 
annak az egy argumentumnak a 
fölemlitését, hogy a földművelő nép 
csak a mezei munkák idején van 
oly mértékben elfoglalva, hogy hét­
köznapokon egyáltalán nem gon­
dolhat a bevásárlásra; de ez csak 
az év egy csekély részében van 
igy s a földműves tulajdonképení 
bevásárlásait akkor intézi el, ami­
kor az aratás jövedelme már a 
kezei között van. Különben is et- 
nogríiai igazság, hogy a paraszt 
csak az eladott termés árából tudja 
egész esztendei szükségletei fedezni, 
a bevásárlásainak jelentősebb része 
tehát arra az időre esik, amikor a 
mezei munkák véget értek s ami­

kor a hét bármely napján is be­
mehet a közeli városba vagy nagy­
községbe.

Az tehát mindenekfölött vilá­
gos, hogy a teljes vasárnapi mun­
kaszünet a kereskedelmi forga­
lomra semmi hátránynyal nincsen, 
annál nagyobb befolyással van a 
kereskedők művelődésére. Min­
denki, aki csak egy csöppnyi fi­
gyelmet áldoz az embartársai élet­
módjának, be fogja látni, hogy a 
kereskedői alkalmazottak kilencven 
százaléka művelődési szempontból 
nem üti meg azt az átlagot, ame­
lyen egész Magyarország kereske­
dőinek állania kellene. Nem a 
kereskedői ^alkalmazottakon múlt 
ez eddig. Ők szívesen megragad­
nak minden alkalmat, amikor a 
kedélyük és elméjük műveléséről 
van szó, de állandó elfoglaltságuk, 
terhes munkakörük teljességgel 
meghiúsítja szándékaikat. Akik reg­
gel három-négy órától éjjel tízig 
és tizenegyig súlyos munkában 
vannak, azok örülnek, ha zárás 
után pihenőre, térhetnek. Társaság, 
műveltség, —- fütyülnek rá, ami­
kor szempilláikat gépiesen lenyomja 
az álom és fáradt tagjaik görcsö­
sen összezsugorodnak a húsz órai 
talpon állástól.

Ezt szabályozni kell. Ha min­
denféle munkás joggal követelheti 
a rendes munkaidőt, akkor a ke­
reskedősegédek ezt épp oly jog­
gal követelhetik. És mi, a magyar 
kereskedelmi nivó, a rendszeres 
munka és a humanizmus szem­
pontjából ezt a követelést nemcsak

A ZEMPLÉN TARCZÁJA.
Porszemek.

Irta : Kriizselyi Erzsiké.
Vége

Miért is féljen ?
Nem tartozik senkinek az élete­

vei Iza azóta már bizonyosan asszony. 
Nem kérdezősködött róla soha. Minek ". 
Hisz másnak lett a mennyasszonya.

Most haza megy; de nem fogja 
felkeresni. Nem akarja latnu xan 
nehezebb lesz igy a halait bevárni.

És néz tovább az utcara. Gondo­
latait olykor megszakítja egy-egy 
száraz, fojtó köhögés, melytől naBy, 
lázas szemei könybelabadnak ^

Mikor leszáll a rég nem látott
otthon előtt a kocsiról, habozva all 
egy darabig a kapuban, \ajjon hogy 
fogadják*? Sejtik-e, hogy jón?

Remegő keze fél a kilincset meg­
nyomni. All és ^a\°1zÍ^*M eZT (fvan 
ismert zöld-zsalus ablakokra. Le van 
nak eresztve és csend mindenütt 
Persze, hiszen olyan nagy a hőség!

Végre belép. Ingadozva megy 
fel a tornác lépcsőin és kopogtat az 
ajtón, de nem kap halaszt Lassan 
kinyitja és bemegy- Sen ’
csak egy kis sárga kanár i
ablak-párkányon a kalitkajaban. A

szomszéd szobából hangokat hall­
ott .vannak. Szivét őrült dobogás 
fogja el. Érzi, hogy le kell ülnie pi­
henni kissé. A kis kanári mellett ott 
az anyja kényelmes karos-széke. Bele­
ereszkedik és hirtelen elfogja a szá­
raz köhögés. A kis sárga madár ijed­
ten némul el és vergődve igyekszik 
a kalitból szabadulni. Végre csillapul 
a köhögése és könnyes szemei a kis 
kanárira tévednek. Hogy megijedt 
tőle! Vajon a többiek is igy megiog- 
nak-e ijedni, ha meglátják?

Hirtelen elhatározással indul az
ajtónak és belép.

Ott ülnek mind az asztal körül 
éppen végezték az ebédet. Apja, anyja 
három húga és két öcscse.

Mind rábámulnak, amint kalap­
jával kezében ott all az ajtóban.

Nem ismerik meg rögtön, hisz 
annyira megváltozott a távol töltött 
hat év alatt. Gyerek volt, mikor el­
ment és most férfi. Viruló egészsé­
ges volt akkor, most beteg és sovány. 
° Az apj a feláll és idegenül lép hozza:

— Mi tetszik uram ?
__ Nem ismer édes apám ?
Utry elszorul a szive.
A csodálkozás és meglepetés ki­

áltása hangzik mindnyáj ok ajkáról; 
felugrálnak és körülveszik; de egyik 
sem siet nyakába borúim hisz olyan 
régen nem látták, szinte el is feledtek

Az apja néz rá egy darabig es 
aztán kezét nyújtja, mit Ő remegve

csókol meg. Aztán az édes anyjához 
fordul:

— Megbocsáthattok-e ? — kérdi 
forrón csókolgatva kezeit hol az ap­
jának, hol az anyjának.

— Szegény fiú — mondá az 
anvja — milyen rossz színben vagy. 
Bizony meg sem ismertelek. Fáradt 
vagy s bizonyosan éhes is ? Lányok! 
Gyorsan a konyhába, hozzatok enni 
valót bátyátoknak !

Az apja csak annyit mondott:
— Isten neki: ülj le. — S azzal 

megint letelepedett helyére. Testvérei 
félénken néztek rá és nem mertek 
közeledni. Csak a legkisebb, a nyolc 
éves Ilonka, kit mint két éves kis ba­
bát látott utoljára s igy nem is em­
lékezhetett rá, simult a karjához: 
.,Te vagy az én Ödön bátyám *?“ — 
kérdé kíváncsian függesztve rá be­
szédes gyermek szemeit.

— Én, kedvesem — mondta az és 
fájó elérzékenyüléssel szorította ma­
gához. Arra a többi is odament és 
egyenkint kezet nyújtottak neki. Eny- 
nyiből állott az üdvözlet és ő neki nem 
volt joga ellene panaszkodni. Hisz 
megérdemelte.

Múlt az idő.
Már két hete, hogy otthon volt, 

anélkül, hogy megtalálta volna azt,
I ami után óhajtva vágyott, az otthont.
I Mindinkább érezte, hogy végképen 

kibukott ebből a szerető családi kör­

ből, hogy már ezután csak mint ide­
gent tekinthetik.

Hiszen nem bántak vele rosszul, 
a kis Ilonka pedig éppen nagyon ra­
gaszkodott hozzá, de mégsem igazi 
szeretet, nem igazi nyájasság volt ez. 
Az apja kimért és hideg, nem hisz 
a javulásában, az anyja pedig erőlte­
tett szívességgel beszél vele csak.

Egy nyájas ölelést, egy szerető 
csókot nem kapott még senkitől, a kis 
Ilonkát kivéve.

Minek is jött haza!
Csak az a jó, hogy nem sejti 

senki, hogy milyen beteg. Azt hiszik, 
a korhelykedés rósz színe látszik s 
bizony, nem sajnálják.

Ő maga pedig de hányszor só­
hajt fel:

— Istenem! Milyen messze, mi­
lyen nagyon messze van még a vég!

Egy nap Iza jött vele szembe az 
utcán. Alig ismert rá. Az egykori 
karcsú leányból formátlan, elhizett 
asszony lett. Egy kis leányt és egy 
kis fiút vezet kézenfogva, mig előtte 
egy termetes dada pufók babát cipel.

Ödön elfogultan köszön neki s a 
a nő közönyös fejbólintással fogadja.

— De ocsmány, de végtelenül 
rút és kiábrándító is ez az élet! — gon­
dolja a szegény fiú mély fájdalommal.

— Minden ideális mily vastag 
prózává silányodik idővel 1

Halálos undort érzett a lelkében,

Lapunk mai sedma 4 oldal.
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2. oldal.

jogosnak de feltétlenül szükséges­
nek tartjuk.

Éppen ezért csak lelkesedéssel 
és örömmel üdvözölhetjük a keres­
kedő ifjak öntudatra ébredését, 
amely most a nagykanizsai össz- 
gyülés előtt megnyilatkozik.

Ugv hisszük, hogy a sátoral­
jaújhelyiek sem fognak jogos ér­
dekeik' mellett a háttérben ban­
dukolni.

Sátoraljaújhelyben is van egy 
„Kereskedelmi Társulat/ amely 
most életjelt adhatna magáról. Nem 
tudjuk, nem hallottunk róla, hogy 
ez irányban történt-e már valami ? 
De mindenesetre módot kell ke­
resnie arra, hogy a kereskedelmi 
alkalmazottak ügye a nagykanizsai 
országos kongresszuson Zemplén- 
vármegye kereskedői világa részé­
ről is megvédessék.

ZEMPL'É N.
Julius 24.

Bérleteinek biztosítása iránt a neve­
zett hadtest hadbiztossága által kibo­
csátott hirdetmény a vármegye irattá­
rában a hivatalos órák alatt az érdek­
lődők által megtekinthető. Sátoralja­
újhely 1902 évi Julius hó 22-én. ifj. 
Meczner Gyula h. polgármester.

HÍREK.

— jól. 24.

Képviselőválasztás Szobránczon. 
Mint tudósitónk jelenti, a Köröskényi 
Elek elhunytéval megüresedett szob- 
ránczi kerületben tegnapelőtt, kedden 
volt a képviselőválasztás. Két jelölt 
volt, ;Sztaray Sándor gróf zemplén- 
és ungmegyei földbirtokos szabadelvű 
és Csuha István szobránczi birtokos 
szabadelvű-agrárius programmal. A 
választás nagy izgalmak közt folyt le, 
az egész kerület erős akcióba lépett, 
a szavazók mintegy teljes számmal 
leadták szavazatukat. Az utolsó per­
cig mindkét párt egyformán állott s 
csak a záróra kitűzése után szaporo­
dott meg Sztáray gróf szavazatai­
nak száma. A végeredmény az, hogy 
Sztáravra 1178, Csuhára 1121 szavazat 
esett. Eszerint Sztáray gróf 58 szónyi 
többséggel a kerület képviselőjévé 
választatott.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Segédjeg.vzöségre pályázat. A 
tavarnai segédjegyzői állas lemondás 
következtében megüresedett. Az uj 
segédjegyző választása augusztus hó 
22-én lesz. Folyamodni lehet a varan- 
nai járás főszolgabírójához augusztus 
hó 21-éig.

)( Hivatalos hirdetmény. A város 
polgármestere ezennel közhírré teszi, 
hogy a cs. és kir. 6. hadtest hatósága 
alá tartozó csapatok élelmezési szűk-

Lányi vándortársasága . . .
- Estély a Bőik kertUelyiségében —

— julius 23-ik éjszakáján.

Ne ütközzék meg senki ezen a cím­
zésen. Csupa merő mii vészét szere tét­
ből irom. Mert felforr bennem a vér, 
a magyar érzésem elpirul belé, ha arra 
gondolok, hogy nálunk az olyan mű­
vész-muzsikus mint Lányi is, nyáron 
zöld iák hűs árnyai alatt, terített asz­
talok előtt, afféle bajor trupp-styl-ben 
kénytelen végigvándorolni ezt a sírva 
vigadó szegény mulatós országot.

Éppenséggel nem túlzás, ha le­
irom, hogy a kerti mulatók hazájában 
a jó németek közt az effajta muzsikus 
Titánokat, akik a nemzetük lelkében 
lüktető, a szivéből sarjadzo zenét ily 
csillogó művészettel öntik kottára va­
lóságosan a miniszterekkel egy rang­
ban tisztelik, és a bankigazgató urak 
jólétében duskálkodhatnak. Vándorolni 
pedig vándorol és truppot szervez ma­
gához a couplet-gyártó mesterember, 
akibe van egy jó csomó Muttervvitz.

Ez a kis csomó istenáldás pre­
desztinál franciát, németet, angolt, spa­
nyolt, amerikait, szerbet, görögöt, törö­
köt a truppok légköre körül lengő kerti 
kurjongatások dicsőségére. Aki pedig 
megénekli Sedán-t, a Rajna lovagva­
raiból áradó nemzeti históriát, a tor­
reádorok dicsőséget, a /Themse part­
jának dalos király-idyljeit, Byzanc fény­
korát és a Földközi tenger históriai 
szeléből lüktető muzsikát, az nem úgy 
jár, mint itt a honvédkesergő és a nem­
zeti dicsőségünk, a faji istenáldásunk 
gyönyörűségesen mély, drága muzsi­
káját megteremtő — poéta.

Egyetlen nemzet van, amelyiknek 
e posványbán utána bandukoltunk : az 
olasz. Csakhogy ottan nem lehet ám 
e fölött megütközni. Mert ott a Seala 
akusztikája a Canale 
Prokuráeiák oszlopai 
sabb orchestertől a 
inas-gyerek torkáig 
renciával és ihlettel

Grande palotái és 
a legfenomenáli- 
Iegutolsó suszter 

a legillőbb reve 
élnek és halnak

lamit ha a német kupié Mutterwitze, 
vacy’a francia pikantéria tombol rajta. 
Ahoz azután méltó az a csipo-tanc 
amelyet tegnap este is az egyik tán­
cosnő, a szebbik, a karcsúbb derekú, 
oly kéjes gyönyörűséggel Ejtett, mint 
ahogyan hajdan Aphrodite — a baja- 
dérok fejedelem nője lejthetett. Es lám 
a >lennél te rózsabimbó< nak men­
nyire méltó pendant-ja volt ez az
észbontó tánc. . .. v-

Ez, igen ez a brettli légköre. Es
ha már ki akarjuk botozni a német 
múzsát, akkor ezeket a magyarra for­
dított dolgokat gyűjtsük össze egy ha­
lomba és csináljuk meg a magyar 
brettli irodalmat. Különben is, télig ké­
szen van. Csakhogy eddig télen tálal­
ták fel. Nos adják be nyáron részletek­
ben és készen a magyar orfeum, az iro­
dalma pedig ott van az operettek par­
titúráiban. Ehhez elég kacér ez a mu­
zsika és a szövegben elég hozzá a 
szemtelenség.

De a mi lélekből siró szépséges 
macryar muzsikánkat hagyjuk szűzen 
ettől a légkörtől. Ott aho) kell öntöz­
zük könnyeinkkel és ápoljuk a cigány- 
hegedűje mellett, és ha kultúrát aka­
runk vele csinálni, hagyjuk meg a 
falusi vályogvetők nyirettyűjén és vi­
gyük a magyar szalonok muzikális mű­
sorába.

De a brettlitől vonjuk el azt is, 
meg a szebb dicsőségre érdemes zene­
költőinket is.

A brettli pedig, ha nyáron ez is 
kell, hát hadd mozogjon a maga im­
presszárióival. A magyar nemzeti his­
tóriánkból fakadó szépséges kincse­
inket vigyük ki onnan. Ottan nem von­
zanak. Mert ott egyebet várnak.

Hisz’ a tegnapi kedélyes est után 
is, nem azt mondják majd, hogy mi­
lyen nagy költőnk Lányi Géza (meg 
csak egy bankettel sem tiszteljük meg, 
pedig az érdemei után kijárna neki). 
Hanem igen azt mondják, hogy Istenem 
be csodás érzéssel ringott annak a 
szépséges karcsú derekú Aphroditének 
'csípőjén a fehérrojtos spanyol kendő, 
mikor a gyönyörűséges sudár alakja 
utána lejtett a >rózsabimbó< ütemei­
nek. . . .

Egyébként a kertben sokan vol­
tak, vegyesen ; hölgyek és urak. A han­
gulat pedig >emelkedett« volt. bp.

amint szétnézett a ragyogó napfényes 
utcán.

Hogy fénylik, hogy ragyog, hogy 
mosolyog minden 1 Hogy hazudik min­
den ! . . . Csak egy kis szürke felleg 
tolakodjék a nap elé és egyszeribe el 
tűnik a fény, a hazug ragyogás és 
egyhangú szürkeségnek ad helyet, a 
fák enyhén susognak, friss zöld le 
veleik fénylenek a napsugarakban 
hazugság! Jön az ősz s a zöld szin 
meghalványodik, levelek elszáradnak, 
lehullanak s ami megmarad: az a 
puszta emlék, egy semmi!... A ma­
darak vígan röpködnek, boldogan csi­
cseregve : hazugság! Jön az ősz és 
nekik el kell hagyni a kopárrá lett 
bokrot, kicsiny fészkűket ... és a nyári 
boldogságból mi marad meg ? A puszta 
emlék, egy semmi! . . .

Hazament. Kivett egy bőrtokot 
ládájából és elindult megint, vissza 
se nézve a házra. Ment egyenesen az 
erdőnek.

Ott még egyszer szétnézett a 
gyönyörű napfényes tájon, odatá­
maszkodva egy vén bükkfa oldalának, 
elővette azt a fényes valamit a bőr­
tokból. Felhúzta, odaszoritotta a be­
teg melléhez, oda hol az a lázas szív 
dobogott — és elsütötte . . .

Egy pillanatig még állott, azután 
pár lépést tántorogva, lebukott. Ajkai 
mormogtak még valamit, olyan for­
mát, hogy:

— Nyugtot talált a porszem!

tisztelettel vegyes hódo'attal a muzsi­
káért. Egy ország, amely csupa merő 
finom fül, istentől áldott muzsikus. 
Egy ország, amely muzsika nélkül 
temJ, de muzsika nélkül nem tud élni. 
Ottan az utcán, a kertekben otthon van 
a muzsika akár csak a szalonban. Ami 
ujjongás ott van : az a nemzeti érzé­
sek tiszta csapongása a mandulafák és 
kaméliák légkörön át a ragyogó kék 
itáliai égig.

Ám nálunk egy kozmopolita ve- 
gyűlékbe összehabart csudaszülemény 
ez a nyári kerti mulatozás, amelyet a 
legnagyobb és legmagyarabb zeneszer 
zőink visznek végbe éppen amióta az 
orfeumok német kottáit megvitézköté- 
seztük magyar kesergőkkel.

Ami orfeum, azt mondjuk orfeum­
nak. Mert mi ez az egész vándortársas- 
kodás? Szép lányok, nagyon kívána­
tosán szép lányok brettlis produktuma. 
És ha nem az, akkor akár hiába is jár 
Lányi művész uram, még csak a szük­
séges rendes költségét sem tudná beke­
resni. Ezért pedig : minek az érzékiségek 
hidján keresztül a magyar dal-gyön­
gyöket levinni, egészen le — a brettliig.

Hisz úgy érzi mindenki, ha nem 
is mondom, hogy amikor Lukács Ká­
roly szép vonója kisírja a hegedűjéből 
a Lányi uram gyönyörű kesergőit, 
százszor mesésebb ihlettel, igazibb ma­
gyar szívvel tudjuk beszívni azt a ma­
gyar lelkűnkbe, mint imigyen — a 
brettliről. Hiába, nem erre született 
sem a magyar nóta, sem Lányi uram.

Beszélnek nemzeti misszióról, a 
német orfeum múzsa kiszorításáról. He­
lyes. De már hiába, akármit is beszél­
nek erről, azt mondom, hogy ez a 
brettliskedés mégis csak akkor ér va-

— Változás a főgimnázium tanári 
karában. Hadady Géza áthelyeztetett 
Lévára, Cserey Tivadar Privigyére. 
Reuter Aladár a kegyes tanitórend 
szolgálatából kilépett. A távozó taná­
rok helyébe jönnek: Perényi József 
dr. Nagy-Kanizsáról, Freész Endre 
Nagy-Becskerekről. A harmadik Rom- 
sauer Lajos világi tanár lesz.

— Lelkészválasztás. Tóth Istvánt, 
volt sárospataki ifjúsági széniort az 
Egerben megüresedett helyettes ev. 
ref. lelkészi állásra választották meg. 
Állását folyó hó 15-én foglalta el.

— Anyakönyvi kinevezések. A 
belügyminiszter a nagy-dobrai anya­
könyvi kerületbe Filicskó Miksa oki. 
jegyzőt anyakönyvvezetővé, a megy- 
asszóiba Barta István jegyzői Írno­
kot anyakönyvvezető helyettessé ne­
vezte ki és őket a házasságkötésnél 
való közreműködéssel is megbízta.

— A trónörökös vadászterülete. 
Ferencz Ferdinánd trónörökös, mint 
Máramarosból örömmel jelentik, ki­
bérelte újabban a kincstártól Mára- 
marosmegyének egyik legszebb és 
vadban leggazdagabb területét; azt, 
amely Brusztura és Királymező között 
van. Ide készül, már szeptemberben, 
a szarvasbőgés évadjára, amikor is 
ugv neki, mint magasrangu vendé­
geinek igazán fejedelmi szórakozásban 
lehet részök, minthogy a máramarosi 
szarvasnak, — mint a vadászközön­
ség is jól tudja, — egész Európában 
nincsen párja. Ott, a rengeteg őserdők 
ember nem járta csöndjében fejlődik 
ki a remek agancsár olyanná, aminőt 
a síksági erdőkben s a vadaskerti te­
nyészet körletében sohasem találni.

— Ezüstlakodalom. Lélekemelő 
ünnepség színhelye volt e hó 20-án 
Szemere Géza lasztoméri földbirtokos

háza. E napon ünnepelte ugyanis a 
ház ura és asszonya házasságának hu­
szonötödik évfordulóját. Az egyházi 
részt szép beszéd kíséretében Kun Ber­
talan református püspök végezte. Jelen 
voltak az ünnepélyen Hutka esperes, 
Dókus Gyula és Dókus Ernő orsz. 
képviselő, Dókus László, Görgey 
Gyula kir. járásbiró, Nemthy, Dienes, 
Szemere és a Körívélyessvcsalódók, 
Sütő Kálmán ev. ref. lelkész és a 
család tisztelői és barátai közül sokan 
a környékről. A lakomán lelkesen ün­
nepelték az ezüstlakodalmas párt, a 
melynek során szebbnél-szebb tósztok 
hangzottak el.

— A „Zemplén" 1903. évi nap­
tára szedés alá került. Á naptár szer­
kesztését ismét Dongó Gy. Géza vár­
megyei főszámvevő, lapunknak volt 
szerkesztője és jelenleg is munkatársa 
vállalta el. Az általános kedveltség- 
ben részesülő és valóban párját rit­
kító naptár, mely most huszadik év­
folyamába lép, minden izében zem­
pléni vonatkozású, irodalmi részében 
történelmi tartalommal jelenik. Az 
irodalmi részbe tartozó kéziratok a 
szerkesztőhöz küldendők.

— Lányi hangversenytársulata 
szinte felvillanyozta az alvó nyári unal­
mat. Tegnap este megtelt a Korona­
szálló kerthelyisége hölgy és úri kö­
zönséggel. A remek magyar dalokat 
Bay László pompás baritonja és Lányi 
mesteri cimbalomjátéka tették élve­
zetessé. Karácsonyi Ida operaénekesnő 
egyes énekszámait lelkesen ujrázták. 
Végül Dorozsmai Józsa és Ledéczi 
Mariska a Népszínház balett-táncosnői 
plasztikus szép táncukkal hódították 
meg a mind jobban lelkesedő kerti 
közönséget. Az előadás mintegy éjfé­
lig eltartott. Ma este megismétlik uj 
és változatos műsorral.

— Mulatság Rankfüreden. Tudó­
sítónk írja: E hó tizenkilencedikén az 
elmúlt szombaton este szépen sikerült 
táncmulatsággal egybekötött hangver­
senyt rendeztek Rankfüreden. A hang­
verseny egyes piészei szép műkedvelői 
sikert értek el, Stephány Nándor dr.-né 
magánjelenete és Szent-Imrey barnás 
gordonkajátéka sok tapsott kapott, az 
egyfelvonásos előadások szereplői is 
jelesen működtek. Szőnyey Ilonkát, 
a vidéki elsőrendű színpadok egyik 
kitűnő énekművésznőjét, aki magyar 
nótákat énekelt gyönyörűen, igen me­
leg ovációban részesítették. Hangver­
seny után táncmulatság volt, amelyen 
a szomszéd megyék díszes vendég­
közönsége vett részt, amint e név­
sor is hűen tünteti fel. — Tudósí­
tónk feljegyzése után, ott voltak: 
Asszonyok: Soós Pál né, özomiczky 
Istvánná, Darvas Imréné, Márffy Ká­
roly né, Ranky Bertalanná, Bárczy 
Istvánné (Budapest), Klupathy An- 
talné (Kolozsvár), Koós Béláné (Zsa- 
dány), Csiszár Kálmánná (Zsadány), 
Gedeonná (Budapest), Bessenyey Ber­
talanná (Kassa), Mattyasovszky Kál­
mán né (Kassa), á iezmándy Ödönné

Kuzsinszmynuuj.-j, 
(Budapest), d,-. Stephány Nándor, e 
(Kassa), Gerecz Gyuláne (Kassa), Já- 
szay Andorné (Zsadány), Urbányi 
Józsefnó (Kassa), Szőnyey Istyamie 
(Kassa), Csákné (Temesvár), Demkó 
Lászlóné (Bolyár), Demeczky Gyulane 
(F.-Kemeneze), Félegyházy Beláne, 
(Sz.-Váralja), Zaparkanszkyné (Kassa), 
Huttererné (Kassa), Reindlné (Kassa), 
Szakrajda Ferencné (Rozgony), Horcli- 
lerné (Kassal, Ruszinkó Béláné (Kassa), 
Kélerné (Varannó), Bazsó Pálné (Deb- 
reczen), dr. Arkosi Benőné (Buda­
pest), Rottenbergné (Kassa), Alexan­
der Lipótné, Spielcnbergné (Budapest), 
Buttkayné (Kassa), dr. Földi Adeline 
(Bőd), Bidló Ignácné (Pető-Szinyc), 
Fay Béláné (Devecser), dr. Arányúié, 
dr. Vas Sándorné,, Vilcseknc, Jo- 
zsa Imréné (Nagy-Várad), Eckerdt Já- 
nosné (Kassa), Scholczné (Budapest). 
Leányok'. Soós Zella, Soós Jolán, 
Soós Izabel, Klupathy Iza és Ida, 
MezŐssy Olga, Gedeon Miczi, Irén, 
Bessenyey Ella, Matyasovszky Sárika,
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Viczmandy Marian, Rakovszky Ma­
rian, Annuska és Zsófi, Kusnyiry 
Leonka, Margit és Miczi, Barihal 
Olga, Urbáuyi Margit és Vilma, 
Szerit Imrey Hedvig és Mariska, Do- 
nadelly Hilde és Miczi, Szőnyey 
Ilonka, Csák Kornus és Etel, Zem- 
mermann Iduska, Kubinszky Stefanie, 
Borbély Ilka, Lakousij Irén, Rotten- 
berg Margit, Alexander Anna, Spi- 
lenberg Manya, Földi Zsenka és 
Emma, Bidló Margit, Kuhinka Ilonka, 
Szirniay Mathild, Eckerdt Klára, 
Aranka és Irén, Buttykai Aranka, 
Gotthilf Margit, Moskovies Gizella 
stb. Az első négyest 00 pár táncolta.

— A taktahavkányi kasszarablók 
közül, mint szerencsi tndósitónk táv­
irata jelenti, a csendőrség négyet el­
fogott, az ötödiket pedig, aki a csend- 
őrségre lőtt, Miskolcz környékén már 
szintén elfogták. A pénzt megtalálták 
náluk.

— Műkedvelők színi előadása. A 
sátoraljaújhelyi iparos ifjakból ala­
kult műkedvelők aug. hó 3-án a 
városi színházban részben a szegény 
gyermekek felsegitésére, részben pe­
dig a Kossuth-szobor javára szinielő- 
adást rendeznek. Színre kerül Gabá- 
nyinak a „Bot csinálta doktoru cimü 
3 felvonásos vigjátéka a következő 
helyárak mellett: földszinti és I. em. 
páholy 7 kor., páholyülés I-ső sorban 
2 kor. 40 fill., a Il-ik sorban 2 kor., 
a Ill-ik sorban 1 kor., 60 fill., tám­
lásszék 2 kor., 1-ső rendő zártszék 1 
kor. 20 fill., karzat ülő 60 fill., 11-od 
em. álló 60, karzati álló 40 fill. Pá­
holy jegyek előre válthatók a Pannó­
nia könyvnyomdában. Földszinti ülő 
stb. Jegyek Oroszv Sándor pénztár­
noknál, (fodrász üzlet.) Augusztus 
3-án d. u. 6 órától a színházi pénz­
tárnál. Felülfizetéseket köszönettel 
fogadnak és hírlapi]ag nyugtáznak.

— Jönnek a katonák. E hó 3-án 
városunkba érkezett és innen 5-én 
elvonult kassai 9-ik honvédgyalogez- 
red a Szabolcsvármegyében folyó had­
osztály-gyakorlatokról visszatérve, e 
hó 29-én, kedden érkezik Sátoralja­
újhelybe. Az ezred ismét házanként 
lesz beszálásolva. Másnap reggel a 
honvédezred Kassa felé menetel. — 
Ugyancsak a kassai gyalogezreddel 
egyidejűleg érkezik meg a városunk­
ban állomásozó miskoiczi 10-ik hon­
védgyalogezrednek 3-ik zászlóalja is.

— Baleset. Az utca-hosszat szá­
guldó kerékpárosok sok kellemetlen­
séget okoznak ott, ahol a közönség 
rá van utalva az utca egyik járdájáról 
a másikra átmenni. Ilyen eset történt 
folyó hó 24-én a Korona-utcán. Egy 
fiatal ember kerékpárjával úgy elütötte 
az arra haladó Szeghy Gyula föld- 
birtokost, hogy az öreg urat vérző se­
bével kocsin kellett Andrássy-utcai 
lakására szállítani. A gondatlan kerék­
pározó ellen megindítják a kihágás! 
eljárást.

— Diákszállók a Magas-Tátrában. 
Lőcsei levelezőnk Írja; A Magyaror­
szági Kárpátegyesület a Magas-Tátra 
területén létesítendő deákszállók ügyé­
ben felterjesztést intézett úgy a föld- 
mi velési, mint a közoktatási kormány­
hoz. Wlassies közoktatási miniszter 
most arról értesítette a Kárpátegye­
sületet, hogy a földmivelési minisz­
ter ez irányban hozzá intézett átira­
tára készségesnek nyilatkozik, hogy a 
kincstár tulajdonában levő tátrai bir­
tokán, a gyönyörű Csorba-tó körül 
ezúttal a ‘foganatosítandó építkezés­
nél e célra megfelelő helyiségeket 
fog berendezni.

— Befújta az utat a hó. Szomo­
rúan igy szól a nóta. Ám a hozzá 
illő hangulat igy július vége felé 
nem éppen találó. De éppen ennek 
az idei nyárnak szeszélyes hűvössége 
mégis eszünkbe juttatta, megtevőn azt 
a szomorú csodát, hogy éppen ekkor 
fújta be hóval egy havas útját és 
megfagyasztott egy embert julius kö­
zepén. Bota Szimján, barcánfalvi 
pásztor, marhákat hajtott fel a mi­
nap a máramarosi Venderer nevű 
havasra. Útjára elkísérte &SJ Ború 
nevű kis fiú is. A havas aljához érve,

borzasztó hóvihar kerekedett, mely 
elől az erdőbe menekültek s ott töl­
tötték az éjszakát. Reggel, mikor a 
juhászok az erdő felé jártak, egy 
megfagyott embert találtak az erdő­
ben. Fölismerték: Bota volt, az öreg 
pásztor, aki július havában, csillagos 
éjszakán megfagyott az erdőn. A ju­
hászok eltemették a holttestet s az­
tán visszatértek a faluba. Olt meg­
tudták, hogy Butával volt a kis Horó 
is, keresni kezdték s csakhamar rá 
is találtak. A fiúcska elmondta, hogy 
ő is megfagyott volna, de mikor éj­
jel érezte a nagy hideget, fölkelt 
nyugvó helyéről, az ökrök közé fe­
küdt s az állatok testének melegénél 
melengette tagjait. Az eset után a 
csendőrök is érdeklődni kezdtek a 
dolog iránt s tegnap fölmentek a 
Vendererre, ahol megtalálták Bota 
frissen hantolt sírját. Kibontották a 
sirt s kiemelték a pásztort, akinek 
fején hosszú vágást vettek észre. 
Megindították tehát a nyomozást, de 
eddig még nem tudják, vájjon em­
ber ölte-e meg az öreg pásztort, vagy 
a júniusi fagy.

— A fegyvergyakorlatok megrö­
vidítése. Fejérváry Géza báró honvé­
delmi miniszter üdvös rendeletet adott 
ki a napokban. Elrendeli ugyanis, 
hogy a honvédség idei, augusztusi 
fegyvergyakorlata 35 nap helyett csak 
21 napig tartson. Erre a rendeletre a 
nagy hőségen kivül főleg az bírta a 
honvédelmi minisztert, hogy 35 nap 
alatt a bevonult iparossegédek és me­
zőgazdasági munkások nagyrészt el­
vesztik állásukat, amig három hétig 
(21 napig) a munkaadók fenntartják 
a helyüket. A humánus rendelkezés 
bizonyára az idei fegyvergyakorlatra 
bevonulóknál nagy örömet fog kelteni.

— Egy új kályha-találmány. Iglói 
levelezőnk Írja: Berza Dániel vasúti 
alkalmazott több évi kísérletezés után 
egy vaskályha-szerkezetet talált fel, 
melynek igénybevételével tetemes ége­
tőanyag megtakarítás érhető el. Berza 
Dániel találmányára e napokban meg­
kapta a szabadalmat, úgy, hogy most 
már nagyban fogja gyártani a talál­
mányával tökéletesített kályhákat. A 
Ksod. több állomásán, valamint ma­
gánosok a kályhákat már kipróbálták 
és azok minden tekintetben beváltak. 
Az előjelekből Ítélve Berza munkája 
meghozza majd gyümölcseit és a fel­
találó szép anyagi sikerekre is szá­
míthat.

— Rendőri hir. Lopás. E hó 
22-éről 23-ára menő éjjel Zemlényi 
Gyula egy teljes férfi öltönyét egy 
borotvával, szivarka tárcával és zseb­
késsel, melyek ruhájában voltak, to­
vábbá gallérját, kézelőjét és nyak­
kendőjét — addig, mig az igazak ál­
mát aludta, — ismeretlen tettes el­
lopta.

— Kiadó szoba. A Kazinczy- 
utcán egy, esetleg két fiatal ember 
részére egy csinosan bútorozott udvari 
szoba kiadó. — Bővebbet a kiadó- 
hivatalban.

SZÍNHÁZ.

** A sátoraljaújhelyi színházi évad 
ügyében mint már megírtuk, a szin- 
ügyi bizottság még ez év május ha­
vában javaslatot tett Sátoraljaújhely r. 
t. város tanácsának. A város tanácsa 
hétfőn e javaslat értelmében döntött 
és pedig azzal a megokolással, hogy 
miután a szinikeríilet megalakulása 
mintegy leküzdhetetlen akadályokba üt­
közik, az engedélyt Komjáthy Já­
nos színigazgatónak, a kassai színtár­
sulat jeles vezetőjének adja ki. Kom­
játhy társulata előadásait ez év október 
elsején kezdi meg olyképpen, hogy a 
jövő év április hó tizenötödikéig idő­
szakonként összesen húsz előadást tart, 
április hó tizenhatodikától junius hó 
elsejéig pedig állandó tavaszi idényt 
tölt itten. így játszsza le majd Kom­
játhy társulata a szubvencióhoz kötött 
hatvan előadást.

Komjáthy társulata — mint a má­
ramarosi lapok Írják — idei szezonját 
ottan augusztus ho hetedikén kezdi 
meg Z s á b a előadásával. Másnap nyol-

cadikán a Pillangó kisasszony- 
ban. ebben a gyönyörű szerepében 
játszik először Kom lóssy Emma a 
primadonna, aki ez idő szerint még 
Reich enhal 1-ban nyaral. Az idényt 
lelkesedéssel és örömmel várja a szi­
geti közönség. Szeptember végén mu­
tatkozik be a jeles társulat a kassai 
Nemzeti Szinház-ban a kassai közön­
ségnek.

** Színészet Szerencsen. Tudósí­
tónk írja: E hó huszonegyedikén ke­
rült szilire először a Vígszínház ka­
cagtató bohózata a Zsába. Ez előadás 
után minden elfogultság nélkül Írha­
tom, hogy Szerencsen eddig a Polgár 
Béláéhoz hasonló jó társulat még nem 
működött. Reméljük is, hogy Szerencs 
és vidékének műpártoló közönsége a 
megérdemelt méltánylással fogja e 
jeles előadás után is támogatni színé­
szetét. Az előadás sikerén különös 
igyekezettel közreműködtek: Szabó 
Ferenc (Barissard gyáros), Gulyás 
Menyhért (Marcinelle orvos), kinek 
jeles kvalitásait a sátoraljaújhelyi kö­
zönség is előnyösen ösmeri. Továbbá 
E. Székely Renée (Susanne), Balogh 
Árpád (az őrnagy) és Jónás Margit 
(Zenobia). A közönség csak félig töl­
tötte meg az uj nyári színházi helyi­
ségét. — Kedden a Bor került színre 
szintén jó előadásban. Szabó Baracs 
Imréje, Péchy Matyija, Balogh Pá- 
kozdija, Polgár Göréje ügyes alakí­
tások, Gulyás Durbints-át tipikus jó­
ízű paraszt humor jellemezte. Sze­
pesi Szidi Esztert temperamentummal, 
Varga Rózsi Zsuzsit kedves naivi­
tással játszta.

IRODALOM.

Özvegy asszony.
Özvegyasszony arcát tenyerébe hajtja,
— Könny ragyog szemében, tán azt takar­

gatja. —
A könnye is régen kiapadó félben,
Az utolsó cseppje rezeg a szemében.
Előtte levél van, — azt a fia irta,
— Nagy ok volt az mindig, mi írásra bírta, — 
És amint elolvassa keserű sóhajjal:
Felzokog rá hosszan, szivettépő jajjal.

Alig egy pár sor szó foglaltatik abban,
Nem is irt a tin soha hosszasabban.
Mind kemény, hideg szó, amely az írója 
Lelketlenségének leghűbb rajzolója ;
Mind keményen hangzó, gyöngédség, szeretet, 
A nagy sietségben nem lelt ottan helyet.
A rideg valóság: „mindent elkártyáztam, 
Hogyha az anyám nem, ki segítsen rajtam

Özvegyasszony nézi merően az Írást,
Sírna, de feledte már régen a sírást.
— A múlt képe lassan elvonul előtte : 
Hosszú özvegysége, mit mély gyászban tölte... 
Rengeteg csalódás egész osztályrésze,
— Ebben is fiának a legnagyobb része,
Ki nyomorba döntő... óh, de ez az ember 
Nem a fia többé,... nyomorult gazember !

. . . Kínzó gondolatiul az özvegy följajdul, 
Szive majd megszakad gyötrő fájdalomtul . . .
— ócska nagykendőjét keríti vállára, 
ügy ballag át lassan a szomszéd portára. 
„Szomszéd uram, — igy szól, mosolyogva

[mondja, —
Eladom a viskóm, ne nyomjon a gondja; 
Nemrégiben egyszer, úgy emlékszem kérte ... 
Ne alkudjunk sokat, - mondja, mit ad érte ?“

. . . S hogy átveszi a pénzt, nem olvassa újra, 
El se’ vesz belőle, borítókba gyúrja.
Pár sort is ir hozzá, — megremegő kézzel: 
„Házunk ára fiam, használjad föl ószszel.
Ez a legutolsó — nem volt mit eladnom, — 
Én majd csak megélek, — nem panaszkóp

[mondom.
Rajtad kívül nekem, tudod senkim sincsen, 
Fiam! ... édes fiam .. áldjon meg az Isten !...

Barta István.

KÖZGAZDASÁG.

* Az angol gazdák köszöneté. 
Élénk emlékezetünkben van még az 
a barátságos és szép fogadtatás, amely- 
lyel Zemplénv ármegye Gazdasági 
Egyesülete a hegyaljai szőlőrekon- 
strukció megszemlélése céljából Sze­
rencs, Mád, Tállya és Tarczal vidé­
keire lerándult angol gazdákat fo­
gadta. Annak idején, hogy a fogad­

tatás egyik barátságosabb része Bór­
sav Miklós szőlő nagybirtokos házá­
nál folyt le, említették már az an­
golok, hogy a magyarok iránti lel­
kesedésünknek az angol sajtó utján 
fognak kifejezést adni. Mint gazda­
sági tudósítónk most értesít az angol 
lapokban ez a jelzett Ígéret világgá 
hirdeti a magyar gazdasági fejlődés 
nagy erejét. Többek közt egyik an­
gol szakfolyóirat a The Statist június 
hó 21-iki száma közöl hosszabb cik­
ket, amelyben a magyar gazdasági 
fejlődést méltatják. A közlemény rá­
mutat arra, hogy a magyaróvári és 
keszthelyi gazdasági tanintézetek több 
mint egy évszázada szolgálják a mező- 
gazdasági szakoktatás ügyét, — „me­
lyek a mezőgazdaság sokkal számo­
sabb ágában adnak gyakorlati okta­
tást, mint ahány Angliában ismere­
tes/ Különösen kiemeli a cikk a ki- 
sérletügy fejlettségét, az állami mén­
telepeket s hogy a szőlőrekonstruk­
ció a legderekasabb kivitellel jóformán 
mindenütt be van fejezve. Meleg 
elismeréssel szól Darányi földmivelés- 
ügyi miniszterről. A közlemény be­
fejező sorai szintén érdekesek: „A 
magyarok minden osztályában — 
úgymond — meleg rokonérzés van 
Anglia iránt. Hálájuk a mi rokon- 
szenvünkért és segítségünkért, melyet 
a múlt megpróbáltatásai közt tanúsí­
tottunk, mély és őszinte. E mellett 
nagy a törekvés, hogy cikkeiket a 
mi piacainkon kedvezőbben helyez­
zék el.“

* Az ipari gazdaságok jelentő­
sége. Társadalmi és közgazdasági vi­
szonyainknak jelentékeny átalakulása s 
az ezzel kapcsolatos fokozódó igények 
mindinkább szükségessé és indokolttá 
teszik a gazdálkodási üzemrendszerek 
megváltoztatását. S ha vizsgáljuk a 
hazai mezőgazdasági üzemrendszereket, 
tényleg constatálják is, hogy a múlt­
hoz képest e válto/.ás óriási mérveket 
öltött. Az ősapáintól reánk maradott 
háromnyomásos rendszert, mely az 
ugar, az őszi és tavaszi gabona fel­
váltásában nyilvánult, követi a rend­
szeres istállótrágyát és műtrágyát alkal­
mazó s a talajművelés okszerű köve­
telményeihez ragaszkodó váltógazdaság, 
majd a csak most elmúlt évszázad 
utolsó két tizedén mindjobban sza­
porodik ama gazdaságok száma, me­
lyek gazdasági mellekiparágakat pl. 
szeszfőzdét, ezukorgyártást, keményítő 
gyártást, malomipart, olajütést stb. foly­
tatnak közvetlenül, avagy közvetve. 
S igy van ez helyén. Mert az ipari 
gazdaságok nemcsak a növénytermelés, 
hanem az állattartás irányát is lényege­
sen befolyásolják. Jelentőségük ugyanis 
abban áll, hogy alkalmat adnak bizo­
nyos terményeknek, pl. burgonyának, 
répának biztos értékesítésére; a mellé­
kesen nyert hulladékok pedig igen ér­
tékes takarmányt szolgáltatva, lehetővé 
teszik az állattartás fejlesztését és a 
trágyatermelés fokozását. Minthogy to­
vábbá az ipari gazdaságokból főként 
csak a légkörből származó anyagok 
vétetnek ki, pl. szeszben, cukorban, 
zsírban stb. az ipari gazdaság egyúttal 
a talajerő fentartására és fokozására is 
felette alkalmas. Nem szabad azonban 
figyelmen kívül hagyni azon körülményt, 
hogy az ipari gazdaságok jövedelmező 
kezelése első sorban kiváló szakértel­
met, másodsorban jelentékeny tőkét 
igényel egyrészt a nagyobb munka­
szükség intenzivebb megművelésével 
járó szükségletek beszerzése által (pl. 
jobb földmuvelőgépek és eszközök, mű­
trágyák stb.). De ott, ahol e két tényező, 
t. i. a szakértelem és a tőke rendelke­
zésre áll, biztosak lehetünk az iránt is, 
hogy az ipari gazdaságnak nemcsak 
nyers jövedelme, de tiszta jövedelme 
is löltétlenül emelkedni fog.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Névtelen. Szívesen vesszük cikkeit ver­

seit és tudósításait is. A tiszteletpéldányt 
megindítottak.

H. V. Boly. Utána járunk szorgalmasan, 
mihelyst megközelítőleg biztos dologról érte­
síthetjük, azonnal írunk.

Nem közölhetők : Aphrodite (Költemény.)

Kiadó tulajdonos; Éhlert Gyula,
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ZEMPLÉN. Julius 24.

Egyedül valódi angol

Thierry A. gyógyszerész BAZíSbAlHA
.Megvizsgálva A. vélem*»y«vc.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszék, mmtavedelem alatt a,.
E balzsam belsőleg és külsőleg hasznai. Ez : 1. Utólérhetetkn 

a tüdőnek, a mellnek, minden kóros állapotaiban, 
envbhi a hurutot, megbünteti a köpetet véget vet a fájdalmas 
köhögésnek s kigvógyit a legrégibb bajokból is. Kitűnő hatasa 
van torokgyuladás, rekedtség és a többi torokbajoknal. 3. Alaposan 
elűzi a váltólázt. 4. Meglepően gyógyitja a máj, a gyomor s a 
béibetegségeket, különösen a gyomor, szelgorcsot. o. Szelíden moz- 
diUa elő a székelést s a vértisztulását, megUsztitja a veséket, meg­
szabadít a búskomorságtól s a hvpohondriától, javítja az étvágyat s 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres fogak­
nál és szárothadáskor s általában minden fog- és száj bajoknál, meg­
bünteti a felbülTögést, a szájnak s a gyomornak bűzét ,. Külsőleg 

iálatos gyógyhatásúi bir a sebekre, tv és régi forradásokra, 
orbánez, kiiués. Varak, megfagyott s megégett tagokra, 
r-h ellen, megszünteti a fefijást, zugast, szaggatást, koszvényt, ful- 
fáidalmat stb. Vigyéz^unk tehát a zöld védjegyre amely
itt fent látható. , .... ... .A. hol balzsamom nincs raktáron, onnan rendeljek meg k^z\ -
lenül nálam S c ímezzék : An die Schutzengel-Apotheke des

T; \]

Alléin eebter Balsam
46» |tf 6:’Vwfzen|»i*ApeA«i#

tin
A. Thierry le f^grais

tel BttBitS-Smríreee.
a Thierrv in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
A; , Kh-n metróv á gyérbóli megrendelés eredeti cartonos üvegekben,

'/Mi
m";. LvJSb-min, ,= ki, vagy 0 d-pi, -,== ««» WüdMlk -

küldés előre fizetés, vagy az összet utánvétele mellett történik.

——— , ^ Holott biztos reményt nyújtanak önnek a leg-Miéft szenved on r avultabb seb gyógyítására is és csaknem mindig
a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikerülhet, a

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százleveliirózsa-kenöcs
alkalmadéval, mely a srtek gyógyiiá.ib,,. «. Ajd.l-* "“uHefolys",

Vaiód, ? mindenféle régi bajnál,' tátongó láb-

sZbrekneTa .Le u ni' dagadt lábaknál sőt a csontszunál is; továbbá vágott-, szúrás,- 16- 
“ LbtknélTtdegen testeknek, mim üveg és faszálka, homok serét tövis stb. k.hu- 

; . . , , ,, i..n vés nokolvar és u> képződéseknél, sót még a ráknál, az uj- és
köröm m ér égné" hóivá goknál, ’sebesült lábaknál, mindenféle égéssebnél, megfagyott tagoknál, 
á ho sTű fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnál, vérkeléseknél és fülfo yásoknal stb

‘ "a szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utánvétel^ ^eUeUes^ozolUtik 
Két tégely csomagolással, beleértve a posta, csomagolás dijat 3 koz\ 5C> fcUér • “mo 
eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatasnélkuh hamisításoktól es 
jó arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a ^Ihierry Aüolf Limitet ángyáig} g\ -

szerének Pregrada* védjegye.

Könnyen emészthető, igen kellemes izü vastartalmú ideg yw 
erősítő és vértképző tápszer. Az összes orvos tanárok jqj

által kitünően ajánlva. ö

Abauj, Borsod, s Zemplén-várinegyék egyedüli főraktára.

Wtöíer Qyula gyógyszerésznél Saujhely. :
Kapható az összes gyógyszertárakban. j

a^awia^vivi^i Again 1

' J? rt- ,r rj .7? 
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jutányos áron felvétetnek 
a kiadóhivatalban
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T. Zcmplén-vármegye számvevőségétől.

16168/1902. sz.

Versenytárgyalás.
A t. vármegye gazdasági vá­

lasztmányának megbízásából tu­
datom, hogy a vármegye szék- 
háza külső és belső kitatarozá­
sának biztosítása céljából a f. hó 
28-án (buszonnyolczadikán) d, e. 
9 órakor hivatalos helyiségem­
ben versenytárgyalást tartok, 
melv alkalomra a vállalat iránt 
érdeklődőket ezennel meghívom.

Kelt Sátoralja-Ujhely, 1902. 
évi július hó 14 én.

Főszámvevő szabadságon :

Semsey Sándor,
alszámvevö.

* KÖLTÖZTETÉSEKET I
helyben, vidéken, vasúton, 

vagy tengelyen eszközöl 
szabadalmazott

Morszállitó kocsijaivá i|U
ásáséi "z"
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STARK MÁTYÁS
Nátaralja-l'jheybeA.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé­
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a bútor- 
kocsi használata díjmentes.

43153/1902. számhoz.

Földhaszonbérleti
hirdetés.

A magyar vallásalap tulajdo­
nát képező s Z e m plé u- várra egye 
Sajó-Köröm község határában 
fekvő birtokából, mintegy 874 
855/1200 a vallás és közoktatási 
m. kir. ministeriura IX. ügyosztá­
lyában, Budapesten V. kér. Va- 
dász-utcza 33. szám alatt 1902. 
évi augusztus hó 11-ik napján d. 
e. 12 órakor tartandó zárt aján­
latit nyilvános verseny utján ha­
szonbérbe fog adatni.

A bérelni szándékozók a fent 
kitett határnapra azzal hivatnak 
meg, hogy egy koronás bélyeg­
gel ellátott és a kellő bánatpénz 
letételét igazoló pénztári nyug­
tával felszerelt írásos zárt aján­
lataikat kiállítva, borítékozva és 
saját pecsétjükkel ellátva az alól- 
irott ministeriura segéd hivata­
lainak főigazgatóságánál legfel­
jebb a versenytárgyalási nap d. 
e. 10 órájáig nyújtsák be.

Az ajánlatokban a bérelni szán­
dékolt birtok megnevezése mel­
lett a felajánlott évi haszonbér 
számokkal és betűkkel kiírandó 
és kijelentendő azokban egyszers­
mind, hogy ajánlattevő a verseny­
tárgyalási és "bérleti feltételeket 
ismeri és azoknak magát feltét­
lenül aláveti. Az alánlatok boritéka 
felső részére feljegyezendő az, 
hogy az ajánlat a körömi bérgaz­
daságra vonatkozik.

Bánatpénzül 1700 korona, 
azaz egyezerhétszáz korona vagy 
készpénzben, vagy biztositékké- 
pes értékpapírokban, vagy pedig 
a Pesti Hazai Első Takarékpénz-

tár betéti könyvecskéjében bár­
melyik közalapítványi vagy állami 
(adóhivatali) pénztárnál leteendő 
és az arról szóló nyugta csato­
landó az ajánlathoz.

Elkésve érkezett, vagy kellő­
leg ki nem állított, avagy fel nem 
szerelt ajánlatok, valamint utó­
vagy táviratilag tett ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Oly egyének, kik gyámolta­
lom, vagy gondnokság alatt ál­
lanak, úgyszintén a kik az ura­
dalommal szemben hátrálékos 
tartozásban vannak, vagy bármi 
czimen perben állanak, a ver­
senyből kizáratnak.

A részletes versenytárgyalási 
és haszonbéri feltételek a minis- 
terium segédhivatalainak főigaz­
gatóságánál Budapesten V. kér. 
Hold-utcza 16. szám és a köz­
alapítványi gazdászati ispánságnál 
Sajóládon (Borsod megye) a hi­
vatalos órák alatt tekinthetők meg.

Budapesten, 1902. évi július 
hóban.

A vallás és közoktatásügyi 
m. kir. ministerium.

(Utánnyomás nem díjaztatik.)

Tanulóul felvétetik
egy jó házból való fiú

Wihs Hóhért
czukrásznál

Sátoralja-Ujhely, Korona-utcza.

Védjegy.

*

aria-® 
®czelli

Gyomor
cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
telfujtság, savanyu. feiböffögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyál kakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés. O
e Hathatós gyógyszernek bizonyult 

fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomor-túlterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a Márlaezelli 
KyonioiTieppek évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Tőrök 
József gyógyszertára Budapest, 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek íwkolatára 
zöld szalag van ragasztva^ készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyltom*.
• A Máriaczelli gyomorcseppek valodian
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Sátora-lja-Ujbely, nyomatott a »Zemplén* köuyvnyomtató intézetében



ZEMPLÉN. Julius 24.
4. oldal.

Egyedül valódi angol
Thierry A. gyógyszerész BALZ Sü.2%1 A.

köz<-KOsz.v>gi!eir K.ogvíz.gíilvn #* ví./.v<-1!H'Z _
Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll

E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utóié,hetetlcn 
i -tá-u L’Vó yszer a tüdőnek, a mellnek, minden koros állapotaiban, 
envbi.i a hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a fájdalmas 
L \ -- a Dei- s kigvótfvit a legrégibb bajokból is. Kitűnő halasa 

tjjfl van ^ forokgyuladás rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan

S- elűzi a váhólázt. 4. Meglepően gyógyíts a máj, a gyomor s a
V bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgorcsot. o. Szelíden moz­

ija elő a székelést s a vértisztulását, megUsztitja a veseket, meg­
szabadít a búskomorságtól s a hypohondriátó!, javítja az étvagyat s 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres fogak­
nál és szá rothadáskor s általában minden fog- és szajbajorfnal, meg­
szünteti a felbüffógést, a szájnak s a gyomornak buzöt «. Külsőleg 
c. ,illatos gvógyh'.tással bir a sebekre, u es régi forradasokra, 
orbánez, kiütés, varak, megfagyott s megégett tagokra,

fűti o 7nr»íst <Z2n<rai ást. kÖSZVCDVt, fül-r h ellen, megszünteti a tetajast, zugast, , j
todalrnat stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely

itt fent l*th.a.tO.^ ^ rak,áron, onnan rendeljék meg közvet-

ienül Pálam S czimezzék : An die áchutzengel-Apotheke ctes
A Thierry in Pregrada bei Rohitsch-Sauerbrunn.
A. a.hie.ryi ,-v;rbóli megrendelés eredeti cartonos üvegekben,

t A‘ uUn7Í^‘ !rgCr-^"minden postaállomásra bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üvegei 
melyeit Ausztria-Magyarország 1 , 19 v:s vaev 6 dupla üveg 4 kor. 50

|tCH OjEN]

Alléin echter Balsam
til |T 6:”u,zen|i!*A?oth«il 

tin
A. Thierry in F^grals

be. 8cMlc6-S«frtniet.

Holott biztos 
avultabb seb

reményt nyújtanak önnek a leg- 
"VÓgyitására is és csaknem mindigMiért szenved ön? ....

a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikeru-heti -

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százleveiürózsa-kenöGS
., , , bek avógvitásában, valamint a fájdalmak enyhítésében utó;erhetet!en.

L-l a betegágyas „ík fájás mel.é,,, , „i lef. ,'is

íthekné) a aósc^uznál dagadt lábaknál sot a csontsánál is ; továbbá vágott .szúrást K 
f£5 Li'kmí Idegen testeknek, mint üveg és faszáika, homok serei tövis stb. kihu- 

: ‘ , új kinö¥<ts nokolvar és ui képződéseknél, sőt még a ráknál; az uj- és
h,Ívig. kaál. sebesült lábaknál, nsináenféle "f; üwSX ’ 

a ho-szú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnal, vérkelésekné és fulfo yasoknal stb
' A szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utanve.e.ezese meHeU JjAozoUea.. 

Két térrely cs. magolással, beleértve a postai csomagolás dijat 3 kor. 50 fillér. .zamo 
Eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatasnélkv.li hamisításoktól es 
jó arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a >Thierry Adolf Limitet augyalgyógy- 

szerének Pregrada* védjegye.

£9 :

B
Könnyen emészthető, igen kellemes izü vastartalmú ideg ^ 

|| erősítő és vértképző tápszer. Az összes orvos tanárok 
jpjj által kitünően ajánlva. O
Ki Abauj, Borsod, s Zemplén-vármegyék egyedüli főraktára.

P WtöDer gyula gyógyszerésznél Saajhely. I|
II Kapható az összes gyógyszertárakban. ||

V- *-*-2

Ü
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jutányos áron felvétetnek 
a kiadóhivatalban

vi

(.f-őícir 9. ssóm

*%'ti I.:

vv-b —rrrrr-r -fTinr'i***, Í3>*zrmzmi nE‘rz'i ~
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T. Zemplén-vdrmegye számvevőségétől.

16168/1902. sz.

Versenytárgyalás.
A t. vármegye gazdasági vá­

lasztmányának megbízásából tu­
datom, hogy a vármegye szék­
háza külső és belső kitatarozá­
sának biztosítása céljából a f. hó 
28-án (huszonnyolczadikán) d, e. 
9 órakor hivatalos helyiségem­
ben versenytárgyalást tartok, 
mely alkalomra a vállalat iránt 
érdeklődőket ezennel meghívom.

Kelt Sáteralja-Ujhely, 1902. 
évi július hó 14 én.

Főszámvevő szabadságon :

Semsey Sándor,
alszámvevő.

5!)
KÖLTÖZTETÉSEKET

hol)ben, vidéken, vasúton, 
vagy tengelyen eszközöl

szabadalmazott

butorszillitá kocsijaivá I

bt tel

F

STARK MÁTYÁS
Sát<rralja-ij heyheis.

A bútorok be- és kirakásáért kezessé­
get vállalok.

Vasúton való költöztetésnél a bútor- 
kocsi használata díjmentes.

43153/1902. számhoz.

Földhaszonbérleti
hirdetés.

A magyar vallásalap tulajdo­
nát képező s Zemplén-vármegye 
Saj ó-Köröm község határában 
fekvő birtokából, mintegy 874 
855/1200 a vallás és közoktatási 
m. kir. ministerium IX. ügyosztá­
lyában, Budapesten V. kér. X a- 
dász-utcza 33. szám alatt 1902. 
évi augusztus hó 11-ik napján d. 
e. 12 órakor tartandó zárt aján­
lata nyilvános verseny utján ha­
szonbérbe fog adatni.

A bérelni szándékozók a fent 
kitett határnapra azzal hivatnak 
meg, hogy egy koronás bélyeg­
gel ellátott és a kellő bánatpénz 
letételét igazoló pénztári nyug­
tával felszerelt írásos zárt aján­
lataikat kiállítva, borítékozva és 
saját pecsétjükkel ellátva az alól- 
irott ministerium segéd hivata­
lainak főigazgatóságánál legfel­
jebb a versenytárgyalási nap d. 
e. 10 órájáig nyújtsák he.

Az ajánlatokban a bérelni szán­
dékolt birtok megnevezése mel­
lett a felajánlott évi haszonbér 
számokkal és betűkkel kiírandó 
és kijelentendő azokban egyszers­
mind, hogy ajánlattevő a verseny
t^p-U- Ac "Vwái'loti f'ol tófcil cl-qés "bérleti feltételeket 
ismeri és azoknak magát feltét­
lenül aláveti. Az alánlatok boritéka 
felső részére feljegyezendő az, 
hogy az ajánlat a körömi borgaz­
daságra vonatkozik.

Bánatpénzül 1700 korona, 
azaz egyezerhétszáz korona vagy 
készpénzben, vagy biztositékké- 
nfís ártéknanirokban, vagy pedig

tár betéti könyvecskéjében bár­
melyik közalapítványi vagy állami 
(adóhivatali) pénztárnál leteendő 
és az arról szóló nyugta csato­
landó az ajánlathoz.

Elkésve érkezett, vagy kellő­
leg ki nem állított, avagy fel nem 
szerelt ajánlatok, valamint utó­
vagy táviratilag tett ajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Oly egyének, kik gyámolta­
lom, vagy gondnokság alatt ál­
lanak, úgyszintén a kik az ura­
dalommal szemben hátrálékos 
tartozásban vannak, vagy bármi 
czimen perben állanak, a ver­
senyből kizáratnak.

A részletes versenytárgyalási 
és haszonbéri feltételek a minis­
terium segédhivatalainak főigaz­
gatóságánál Budapesten V. kér. 
Hold-utcza 16. szám és a köz­
alapit vány i gazdászati ispánságnál 
Sajóládon (Borsod megye) a hi­
vatalos órák alatt tekinthetők meg.

Budapesten, 1902. évi július 
hóban.

A vallás és közoktatásügyi 
m. kir. ministerium.

(Utánnyomás nem díjaztatik.)

Tanulóul felvétetik
egy jó házból való fiú

Wihs Róbert
czukrásznál

Sátoralja-Ujhely, Korona-utcza.

Védjegy.

fy/facuLty

aria- # 
* czelli

Gyomor-
cseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felböffögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szűkülés. ®
• Hathatós gyógyszernek bizonyult 

fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hámor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a Jlárlaczelll 
jcyomoreseppeli évek óta kitű­
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy- 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Tőrök 
József gyógyszertára Budapest, 
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak olv cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva"^ készítő 
aláírásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
.Valódiságát bizonyítom*.

® A Máriaczelli gyomercseppek valodiau

Sátoralja-Ujbely. nyomatott a ^Zemplén* köuyvnyomtató intézetében
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